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Védekezés a járványos betegsé­
gek ellen.

Jobb félni, mint megijedni. A kolera 
ngyan nem jár még köztünk, de Európa 
több helyén elég veszedelmes erővel lépett 
íöl, nég oly államokban is, ahol a köz­
egészség megvédésében kiváló érzékkel 
bírnak az emberek s nagyon sok praktikus 
intézkedéssel óvják az embnriséget a baj­
tól. Hát mi történhetnék nálunk ? —  ahol 
hanyagság, érzeketlenség, legtöbbször a 
nép butasága és babonája szörnyű állapo­
tokat teremt a közegészség és köztisztaság 
rovására. A belügyminisztérium szét is irt 
a törvényhatóságokhoz, hogy a közönséget 
figyelmeztessek az óvó intézkedések m eg­
tartására. A  város tanácsa hirdeti is, hogy 
a közönség a köztisztasági szabályrende­
letet tartsa meg s külön a következőket 
rendeli :

Az összegyűlendő konyhaszemetet s 
egyéb szerves hulladékokat a belvárosban 
naponként gondosan össze kell gyűjteni s 
a ház udvarának a lakóhelyiségtől távolabb 
eső helyén kell elhelyezni valami tartóba, 
ahonnét a rendes szemetes kocsik kivihes­
sék. A külvárosokban ezt a szemetet a 
trágyadombon dezinficziálni kell s a trá­
gyával együtt gyakrabban kihordatni.

Nyilvános helyeken, középületekben, 
szállókban, vendéglőkben , korcsmákban, 
kávéházakban a pöczegödröket évenként 
legalább egyszer, magánházakban pedig 
szükséghez képest kell kitisztittatni ; az 
á r n y é k s z é k e k n e k  t i s z t á n  és  j ó ­

k a r b a n  v a l ó  t a r t á s á t  és  g o n d o s  
d e z i n f i c z i á l á s á t  a h á z t u l a j d o n o ­
s o k  és  l a k ó k  s z i g o r ú  k ö t e l e s s é ­
g ü k n e k  t a r t s á k .  Olyan árnyékszékeket, 
melyeket nem tisztit a vizvézeték, továbbá 
az eső és házi piszkos viz levezetésére 
szolgáló ház i  c s a t o r n á k a t  n a p o n ­
k é n t  t ö b k^rk e 11 ö b l í t e n i  és
d e z i n f i c z i á l n i .  »

Tímárok, szappanosok, ruhafestők, 
szűcsök, hentesek, kalaposok, fésűsök s 
más hasonló foglalkozású iparosok, a bom­
lásnak indul óállati anyagokkal fertőzött 
folyadékot, csávát zárt edényekben köte­
lesek a hatóságilag kijelelt helyre erősen 
fertőtlenit\e kihordatni, miután azt az ut- 
czára kiereszteni tilos.

A zárt edényeket (alkalmas nagyságú 
hordókat) kívül tisztán kell tartani s a fo­
lyadék beöntése után mindig be kell du- 
gaszolni.

Ételhulladékot tartalmazó maradék 
vagy bűzös vizet a külvárosokban sem sza­
bad az utczára kiereszteni, vagy kiönteni.

Az istállók általában —  s a  külváro­
sokban a házi szükségletre engedélyezett 
sertések tartására használt helyiségek, hi­
dasok tisztán tartandók és naponként dez- 
inficziálandók. Sertések tartása a külváro­
sokban csakis házi szükségletre engedé­
lyezhető és azok száma házanként 4-nél 
több nem lehet.

Nemcsak a bel-, hanem a külvárosok­
ban is, minden házban alkalmas árnyék­
székeket kell építtetni s azokat tisztán 
tartani és dezinficziálni.

A lakásokat, udvarokat folyton tisztán 
kell tartani, a szobákat s egyéb lakóhe­
lyiségeket naponként többször szellőztetni. 
A lakásokban nem szabad összezsúfolni az 
embereket, s ahol ez megtörténik, onnét 
a hatóság kiszállásolja a lakókat s meg is 
bünteti őket.

A  bérkocsi tulajdonosok állomáshe­
lyeiket állandóan tisztántartani és napon­
ként kétszer dezinficziálni kötelesek.

Az iparvállalatok, szállodák, vendég­
lők, korcsmák, kávéházak, kávémérések s 
egyéb ily üzletek, úgy a pálinkamérések 
tulajdonosai, esetleg bérlői kötelesek helyi­
ségeiket állandóan tisztán tartani, gyakran 
szellőztetni, az árnyékszékeknek és házi 
csatornáknak naponként többször való öb ­
lítését és dezinficziálását eszközöltetni.

A  köztereken lévő élelmi czikkárusok 
állványaikat, egyéb üzleti eszközeiket és az 
elfoglalt helyüket tisztán tartani kötelesek.

Éretlen vagy romlott gyümölcsöt —  
egészségre ártalmas egyéb élelmi czikket 
tartani, eladni, úgy beteg állat húsát ki­
mérni vagy beteg baromfit árulni tilos.

Munkásokat, jövevényeket éjjeli szál­
lásra , hatósági elővizsgálat s engedély 
nélkül, tömegesen befogadni nem szabad.

Az engedélylyel biró éjjeli szállásadók 
helyiségeiket, továbbá a souterainekben 
lakók ottani lakásaikat nemcsak tisztán 
tartani, hanem a nap nagyobb részén át 
szellőztetni is kötelesek.

Egy világos, magas, tágas, s két 
ablakos szobában 6 egyénnél többnek nem 
szabad hálnia. A szállók és souterainlaká-

A „Pécsi Figyelő 4 tárczája.
Dalok H ildegárdról.

1.
Szép szőke asszony kék szemekkel 
8 oly hajoló volt Hiidegárd,
Dalt énekelve kelleméről 
A lábainál ült a bárd.

Egész világ dicsőítette 
A nőt s a dalnok énekét,
Ki a dalért kapott babérral 
Övezte Hiidegárd fejét.

A nyárra ősz, az őszre tél jött,
Beteg lett és meghalt a tárd,
És elhagyott, magányos sirján 
Egy köuyt sem ejtett Hiidegárd . . .

II.
És egyre hallom e regét,
Örökre s mindenütt kisért 
És el nem hagyni semmiért.

8 szivemben szól a sejtelem,
Hogy te is igy tesz majd velem,
Én Hildám, ón kegyetlenem !

III.
Kár volt neked a porba dobni 
Az én szegény, beteg szivem’,

Oh hisz teneked tudui kellett 
Hogy képed' benne viselem.

Most vádol bús, nehéz panaszszal 
A dal, mely lantomon fakad,
Hogy képed*, melyet úgy becsültem, 
A porba dobtad önmagad!

IV.
Ne sirj szivem, ne háborogj,
Hisz tudhatád4 mi lesz a vége: 
Jutalmul hű szerelmedért 
A porba dobva, bsszetépve , .  .

Feledd csak el, gyűlöld meg őt,
Hisz tőled mást nem érdemelhet,
Ki mint a rongyot elveté 
8 becsülni nem tudá szerelmed* . . .

Szerelmet, dalt nem érdemel,
Feiedd csak őt el minden áron . . .
— Halld, mit felel a dőre s z í v :

„Én összetépve is imádom 1“

V.
Az örömöt csak add te másnak,
A szenvedést, bút add nekem,
Éu el tudóul könnyen viselni,
Hisz ez volt egész életem . . .

8 mely engem gúnyol, ajakadról 
Az édes csókot másnak add,
8 hozzám, ki téged úgy szeretlek, 
80b sem legyen egy jó szavad . . .

Mit oly örömmel néked adtam,
A hű szivet a földre vesd,
8 ki rád ezerszer érdemetlen,
Oh azt imádd, oh azt szeresd !

Tán igy a czélhoz : temetőbe,
A föld alá majd eljutok,
S meglátod, hogy nemcsak szeretni,
De é r t e d  halni is tudok !

VI.
A búbánat, a könyek árja 
A szépségnek, hidd el, megárt, 
lia fóldúltad szivem nyugalmát,
Ne s í i i azon most, Hiidegárd!

8 ba tán megéred — mint a másik —
Hogy érted sirba száll a bárd,
Csak tégy te u úgy, mint elődöd 
És ne sirass meg, Hiidegárd!

Zoltán Vilmos.

Dr, Muki leálczázása.
Nagyérdemű közönség! Kegyes olvasóim!
A régi világban egy közmondás járta: 

graeca tides, nulla tides. Modern értelemben: 
ne higyj a szerkesztőnek.

Ne higyj neki, mert a szerkesztő (homo 
franduIo8U8 D.) áluok, ravasz egy teremtménye 

[ a tin au siécleuek, amely ilyenkor, az uborka- 
I saisonbau uem elégszik meg azzal, hogy neme-
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sok túlzsufolása miatt a hatóság megbün­
teti az illetőket.

Dezinficziálásra legalkalmasabb szer a 
nyers fekete karbolsavnak oldata, melyet 
i rész karbólnak io  rész l a n g y o s  víz­
ben való löloldásával készítünk. Az árnyék­
székeknél higitott mész is alkalmas dezin- 
ficziáló szer.

Kívánatos, hogy a lakószobák falait 
gyakrabban tisztogassák, jól bemeszeljék. 
A földes szobák pallóját időnként föl kell 
ásni és a mezőről hozott tiszta földdel, h o ­
mokkal vagy agyaggal kell kitölteni, nem 
pedig az udvarról hordani rá földet, mely 
többnyire szintén inficziált föld.

A többnyire inficziált vizet szolgáltató 
ásott kutak helyett a városi vízvezetékből 
kell venni az ivóvizet.

Az ételben és italban tartson a kö­
zönség mértéket ; éretlen gyümölcsöt ne 
egyék ; a testét és ruházatát tartsa tisztán, 
meghűléstől óvakodjék, mert különösen 
ezek az óvatossági szabályok elmulasztása 
által meggyengült testi szervezet hajlandó 
a baj befogadására.

A lakásokban ne tűrjék meg a legye­
ket, mert ezek a járványos bajokat nagy­
ban terjesztik.

A város tanácsa elvárja, hogy a kö­
zönség ez óvó intézkedéseket úgy a saját, 
mint a közegészség érdekében kötelesség- 
szerüleg teljesiti, s ahol mulasztást és rosz- 
akaratot tapasztal, ezt a hatóságnak be­
jelenti. A köztisztasági szabályrendelet ellen 
vétőket különben —  amennyiben az 1879. 
40. t. ez. máskép nem intézkedik —  2 
írttól 50 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
fogják büntetni.

B árányavánnegye tüzrendészeti sza­
bályrendelete.

Folytatás és vége.

IV. T ű z j e l z é s .
21. §.

Ki a községben kitört tüzet, vagy tűzve­
szélyt észreveszi, köteles azt azonal hangos 
kikiáltással köztudomasra hozui, egyúttal arról 
az elöljáróságnak jeleutést tenni.

2 2 . §.

A más községben észrevett tüzet tartozik 
az észrevevö tartózkodási helye birájának és a

tűzoltóságnak a mennyiben az módjában áll, 
haladéktalanul jelenteni.

23. §.
A községi bíró köteles haladéktalauul in­

tézkedni arra uézve, hogy a tűz vész kitörésé­
nek hire úgy helyben, mint ha az szükségesnek 
mutatkoznék, a szomszéd községekben is lehető 
gyorsan elterjedjen ; — utóbbi esetben lovas 
tüzjeleutök által, vagy ha lehet távirati utón, 
nagyobb veszély esetén a íös/.olgabiró is azonnal 
lovas-kiildöncz által, vagy ha lehet táviratilag 
értesítendő.

24. §.
A tűzjelzés és tüzriadó a községek által 

a kebelbeli tűzoltó-egyesület meghallgatasa mel­
lett, a helyi viszonyok tekintetbe vételével meg 
állapitaudó és közzé teendő.
V. T ű z o l t á s  és  a z z a l  k a p c s o l a t o s  

h a t ó s á g i  i n t é z k e d é s e k .

25. §.
A hatóság és a társadalom fontos töladatát 

képezi, hogy mindenütt a lehetőséghez képest 
önkéntes tűzoltó egyleteket létesítsen.

A önkéntes tűzoltóság egyleti alapon ön­
kéntesen szervezkedik, s szolgálatát alapszabá­
lyai szerint téljesiti.

Minden község, a melyben önkéntes tűz 
oltóság nem létezik, ezeu tüzreudeszeti szabály­
rendelet életbelépésétől számított tél ev alatt 
rendszeres, szakszerű dijjuzott tűzoltóságot vagy 
általános kötelező közszolgálat jellegével biró 
községi tűzoltóságot tartozik létesiteui.

A községi tűzoltóság a 20— 40 éves lakó­
sok sorából alakítandó.

Az ily tűzoltóságok szervezete a község 
által szabalyreudeletileg határozandó meg.

A megalakításnál a ügyelem arra is kiter­
jesztendő, vajjou nem-e lehetue más közeli 
községgel czéliráuyosan közös tűzoltóságot lé­
tesiteui.

26. §.
A tűz kiütése esetéu a rendes tűzoltókon 

kívül, köteles a községnek összes egészségi és 
testi képessége szeriut arra alkalmas lakóssaga, 
a mennyiben eltogadható okból akadályozva 
nem volna, a tűznél a tüzriadó hallatára azon­
nal alkalmas tűzoltó szereivel és fogataival 
megjelenni és a tűzoltásnál a helyhatóság ren­
delkezéséhez képest közreműködni. Mindenütt 
hol kéményseprők vaunak, azokat eme kötele­
zettség első sorban terheli.

27. §.
A vész színhelyén az oltási technika te­

kintetében a tűzoltó parancsnok intézkedik és 
intézkedéseiért felelős.

A rend íentartása, a vagyon biztonság meg- 
őrzése s altalábau a rendőri föladatok teljesítése, 
a mennyiben a járáshatóság jelen nem lenue, 
a községi elöljáróság kötelessége.

28. §.
Ha a vész sziuhelyéu más községből se­

gítségre önkénkéntes tűzoltóság jelenik meg, a 
fövezényletet annak parancsnoka veszi át, in- 
tézkedései előtt azouban köteles a helyi pa­
rancsnokot meghallgatni.

29. §.
A szolgálatban lévő tűzoltók hatósági sze­

mélynek tekintendők.
30. §.

Miudeu tűzoltó jogosult — szolgálatban 
pedig köteles — ebbeli minőségét kitüntető és 
tüzolió egyleteknél az alapszabályokban, köz­
ségi köteles tűzoltóságnál pedig a szervezési 
szabályreudeletbeu megállapítandó jelvényt vi­
selni, melyet inasnak mint tűzoltónak viselni, 
10 Írtig terjedhető pénzbüntetés terhe alatt tilos.

31. §.
A tűzoltás czéljábói magáu tulajdonban 

való beavatkozás csak indokolt szükség esetén 
a tűzoltó parancsnok, vagy a hatóság rendele­
tére es felelősségére történhetik.

Ebből kifolyólag a tűz által veszélyezte­
tett környéken egy lakos sem tilthatja el, az 
épületein, udvarain, kertjein stb. való keresztül- 
járast, mihelyt ennek megengedése illetve tűrése 
iráut a tűzoltó parancsnok vagy a hatóság által 
utasítva lön.

Épületek lebontása, vagy azok tartozékai­
nak elbontása, csak hatósági engedély mellett 
eszközölhető.

32. §.
Tüz-vész esetén a tűzoltáshoz szükséges 

viz senki által meg nem tagadható.
33. §.

A tűz elfojtása után, a netáni tüztujulás 
éber ellenőrzése czéljábói, a községi elöljáróság 
által a vész színhelyére kellő mennyiségű vízzel 
ellátva örök reudelendök ki.

34. §.
A községi biró vagy az azt helyettesítő 

községi elöljáró, a tüz-vész elfojtása után azon­
nal a jeleuvolt tűzoltó-parancsnok, nemkülönben

sebb vad hiányában holmi kacsákat lövöldöz 
össze tehetetlen dühében, noha ravaszságában 
kitelik tőle, hogy egész éven át azokat költi, 
csakhogy legyen mit íöltálalnia az ő — bocsá­
nat— éhes közönségének, hanem még szerkesztő­
ségi belső, titkos dolgokat, de sőt még meghitt 
barátaival folytatott intim levelezését is képes 
világgá kürtölni, nem számítván a következmé­
nyekkel, nem törődvén a barátja jó hírnevével, 
miként azt az én szomorú példám fényesen 
igazolja.

Megvallom a bűnömet: tárczairó vagyok, 
(azaz : én anuak tartom magamat) de sőt néha 
fűzfák alatt sétálva, megszáll a verses múzsa 
szelleme is.

Titkon hódoltam Apollónak, titkon áldoztam 
e bűnnek; az emberiség nem sejté, hogy isme­
retlen lángész jár, kél közötte, míglen egy szép 
napon Dr. Muki, a szerkesztők legétségbeeset- 
tebbike, fölfedezett engem, föl a bennem lakozó 
szent tüzet, s most már mindenképen azou vala, 
hogy a poros aktacsomóktól el, az ő szerkesztő­
sege részére hódítson meg.

Könnyű Katát tánezra vinni.
A babér, a dicsőség, a hírnév, melyet már 

a kezemben tartani véltem, eltántorítottak ; en­
gedtem a csábos hívásnak, a csábitó kilátásnak

és —  kérem b o c s á s s á k  meg ezt a bűnö­
met — azontúl a Dr. Muki lapjauak egy lelke­
sedett munkatárssal több vala.

• •

Önök tudják, nyájas olvasóim, mennyi oda­
adással, mennyi buzgalommal törekedtem 0 rögös 
pályán előrehaladni.

Eltűnt ifjúságom legszebb éveit az önök, 
de egyúttal az álnok barát szolgálatában töl­
töttem.

Ismerjék el, hogy müveimben, az alkalom­
hoz mérve, volt kedély, humor, satyra, volt szen­
vedély, tűz, rokouszeuv. Ismerjék el, hogy egész 
megjelenésem oly kiválóau megnyerő volt ! ! !

Mennyivel iukább látszott mindezeket el­
ismerni Dr. Muki !

Nincs az akadémiai szótárban az a kedves­
kedő, uyájaskodó, beczéző, hízelgő jelző, amely- 
lyel engem évek óta el ne halmozott volna. Én­
nek a révén, mert ép oly igaz jóakaró barátom­
nak, mint tudós és képzett férfiúnak hittem őt, 
kezdtem magamat igazán valami lángészíéléuek 
tartani, aki a Dr. Muki lapocskáját csak aféle 
átmeneti állomásnak tekintve, a közel jövőben 
dicsőséggel fogom a világot meghóditaui.

S ime, már az 
meggyőzött arról, hogy nincseuek jó  barátok a j

világon, de nincsenek különösen önzetlen szer­
kesztők.

Hódító utam első lépése az leeudett, hogy 
eddig megjelent müvecskéim legválogatottabbjai 
egybeszedve már díszes külsejükkel is magukra 
vonják az önök nagyrabecsült figyelmét, nyájas 
olvasóim.

Ismert egyenes modoromban, nyíltszívűén 
fordultam Dr. Mukihoz, a vélt jóbaráthoz, ta­
nácsért. A levél elment és áradozó kebellel gon 
doltam arra a nagy örömre, melyet ezzel neki 
szerezni fogok. A válasz megjött ; meglehetős 
hosszú, meglehetős számú kötszavak kíséretében. 
Az ize azouban olyan volt, mint a langyos bu­
dai keserüviz — megezukrozva.

Az volt az első csalódás, az első csapás.
A java azonban csak ezután jött.
A múlt heti szerdai lapban, a Dr. Muki 

levele vételét követő negyedik napon, pedig 
guuyolódó hangon ir egy Alkeos uevü poétáról, 
aki a verseit kiadandó Dr. Mukihoz fordul ta-

csapas. 
hogy segitsé- 

ezeufölül még 
előtt.

a bolt sze-
első lépés is csalódás, mert

nácsért.--------
Ez volt a második, a keményebb 
A hitszegő barát, nemcsak 

gemre nincs ambicziómbau, de 
nevetségessé is teszeu olvasóim  

Persze, ebben a kánikulában



? j ï2 .  julius 27 én.___________
a szükséges tanúk és szakértők közreműködé­
sével, a tüz-vész keletkezésének okaira nézve 
a legbehatóbb kutatást tartozik eszközölni és 
egyszersmind lehetőleg megállapítani, vájjon a 
vész előidézése körül nem történt e oly cselek­
mény vagy mulasztás, —  melynek büntető utón 
leendő megtorlása iránt intézkedés lenne teendő.

Az uL'bbi esetben a bűnvádi följelentést 
az illetékes bírósághoz azonnal meg is teszi.

Megállapítja továbbá az esetleges további 
megtorló intézkedés végett, hogy az oltási és 
mentési munkálatok megfeleltek-e a követelmé­
nyeknek. Az esetben, ha valaki magát az oltás 
körül különösen kitünteti, annak pénzbeli meg- 
jotalmazását a községi képviselő testületnél ja ­
vaslatba hozza.

35. §.
A tűz eredetének megállapítása czéljából 

az előző szakaszban meghatározott módon to 
gauatositott vizsgálatról azonnal jegyzőkönyv 
veendő föl, s az a vizsgálatot eszközlöttek ré­
széről aláírandó.

Ezen jegyzőkönyv szigorúan azon minta 
szerint szerkesztendő, mely az 1870. évi 3339 
és az 1879. évi 47281. számú belügyminiszteri 
körrendeletekkel megállapittatott. Egybeállítás 
után a jegyzőkönyv nyomban a járási főszolga­
bíró elé terjesztendő.

36. §.
A tüzvizsgálatról fölvett jegyzőkönyvek 

alapján az úgynevezett ártatlansági bizonyítvá­
nyok csak az 1882. évi 32706. és 49925. sz. bel­
ügyminiszteri rendeletek értelmében adhatók ki.

37. §.
Minden község köteles akár önkéntes tűz­

oltó egylettel akár köteles tűzoltósággal bírjon 
az, a tűz vésznél magukat rendkívüli módon 
kitüntetett egyének jutalmazása, továbbá a mű­
ködés közben önhibájukon kívül károsult, vagy 

szerencsétlenül járt egyéneknek a kar és műn 
kaképtelenség mérvéhez képest leendő segélyben 
részesítése czéljából anyagi erejűkhez mérten, 
tűzoltósági segély alapot létesíteni.

A tűzoltósági segély-alap a községi biró, 
ott a hol van, pénztárunk által kezeltetik, és 
az erre vouataozó számadás a községi rendes 
évi számadás kapcsán, vagy abba befoglalva, 
megvizsgálás végett a községi képviselő testület 
és ennek utján jóváhagyás végett a törvényha­
tósági bizottság elé terjesztendő.

A menyiben az alap évi bevételei uagyobb * 8

zonban még a jóbarát, a hű munkatárs is jó 
tárczaczikknek.

Hanem —  ismerlek szép maszk !
Nem az uborkaidény újdonság- és tárcza- 

biánya egyedül az, mely a jóbarátot föláldozni 
késztette, hanem az irigység. Igen, az irigység, 
mely nem tűrheti, hogy a tauitváuy mestere fölé 
emelkedjék, s az önzés ; mert hisz, ha én emel­
kedtem, föléje végtelen magasságig, nem logom 
az ő lapját oly kitűnő tárczákkal ellátni.

Ettől félt Dr. Muki, s ezért iparkodott en­
gem nevetségessé teuui.

Bizalmam azonban önökben vau, kedves 
olvasóira, kik, hogy most fölfedeztem öuök előtt 
Dr. Muki fondorlatát, annál lelkesebben karol­
nak föl engem és elfoi dúlnak Dr. Mukitól, ki 
inzö'czéljainak még leghívebb jó barátját is kész 
föláldozni.

8 ha valamelyik nagyrabecsült olvasóm 
szavaimuak föltétleu hitelt nem adna, forduljon 
Don Carlos barátomhoz, kinél az alnok barát, 
r̂. Muki levele mindig megtekinthető.

Nyájas olvasóim kegyes jóakaratába ajálva 
magamat, maradtam igaz tisztelőjük

Mucsán, 1892. julius hó 25. napjáu
A 1 k e o s-P i p u 1 u 8. 

múzsafi.
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és állandó évi kiadásokat meg nem bírnának, 
a tűzoltás közben teljesen munkaképtelenné vált 
vagyontalan egyének községi ápolás és ellátás­
ban részesiteodők.
VI. E z e n  s z a b á l y r e n d e l e t  e l l e n i  

c s e l e k m é n y e k  b ü n t e t é s e i .
38. §.

Ezen és a 25. §. szerint alkotandó köz 
ségi szabályrendeletbe ütköző cselekmények vagy 
mulasztások kihágásoknak minősíttetnek, s a 
■ ennyiben azok nem az 1879. évi XL. t. ez. 
141. és 142. §§ ai értelmében volnának bünte- 
tetendők, 2— 50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel, 
behajthatlanság esetéu pedig 12 órától 5 napig 
terjedhető elzárással büntettetnek.

39. §.
A ki a jelen szabályrendelet 30. §-ában 

foglalt tilalom ellen cselekszik, 10 írtig terjed­
hető pénzbüntetéssel, behajthatlanság esetén pe­
dig 12 órától 1 napig terjedhető elzárással 
büntettetik.

40. §.
A ki a jelen szabályrendeletet 8. §-ában 

foglalt rendelkezés ellenére épület, és tüzelőfa 
telepet — telep engedély nélkül létesít, az 1884. 
évi XVII. t. ez. 15. §§-á b a ütköző kihágást 
követ el, és azon törvényszakasz értelmében 
büntetendő.

41. §.
Az 1879. évi XL. t. ez. 114. és 142. §-ai 

alapján kirovandó péuzbüutetések az 1887. évi 
VIII. t czikkben, az 1884. évi XVII. t.-cz. 
158. § a alapján kivouaudó pénzbüntetések pe­
dig a most érintett türvényezikkben megjelölt 
czélokra fordítandók.

Az ezen szabályrendelet alapján kiszabott 
pénzbüntetések a község tűzoltó alapja javára 
esnek.

42. §.
A fölsorolt kihágások esetében első fok­

ban a főszolgabírónak, másod fokban az alispán, 
harmadfokban a m. kir. belügyminisztérium bí­
ráskodik, az 1880. évi 38547. szému bel- és 
igazságügyminiszteri szabályrendelet értelmében. 
47680./V-10. M. ki r .  b e l ü g y m i n i s z t e r .

Ezen szabályrendeletet az 1879. évi XL 
t.-cz. 4. §-a alapján ezennel megerősítem.

Budapesten 1892. évi junius hó 25-én
a miuiszter helyett : 

L u k á c s  G y ö r g y  
államtitkár.

20O./közgy. 1892.
Baranyavármegye közönségének 1892. évi 

julius hó 11-én tartott évnegyedea rendes köz 
gyűléséből

kiadta :
K o s z i t »  K á m i l l

I. aljegyző.

)

— (Dnlánszky Nándor dr. megyés
püspök) í. é. augusztus hó 2-ig marad Karls- 
badban, hol a kúra kielégítő hatással volt reá, 
a következő napon utókurára megy valamely 
hidegtürdőbe, vagy tengeri fürdőbe.

— (Kardos K álm án főispán) o hó
20 ikáu érkezett varosunkba Harkányból s már 
20 ikáu elutazott hidasdi birtokára.

— (Jótékony alapítvány.) A 1 b
r e c h t  főherczeg értesítette megyénk alispán­
ját, hogy a megyei árvaházban egy arvagyermek 
részére alapítványt tesz s a 3000 frt alapítványi 
összeget azonnal lefizeti, mihelyt az arvaház j 
megkezdi áldásos működését.

— (Perczol Béni választói közt.)
A siklósi választó kerület országgyűlési képvi­
selője Siklósra érkezett, hol augusztus közepéig 
fog tartózkodni ; 24-én délelőtt parlamenti mű­
ködéséről beszámolót tartott, azutáu pedig N. 
Harsányba távozott, hol sziutén tart beszámolót* 
Szabadság idejét külöuben a választó kerület 
községeinek meglátogatására használja föl. Fo­

gadtatásáról a következőket közöljük: P e r e z  el  
Béni orsz. képviselő f. hó 21 én érkezett Vil­
lányba, hol siklósi és n. harsányi választói kö­
zül mintegy batvanan várták. Villányból Siklósra 
kisérték, h o l B e n y o v s z k y  Manó főszolgabíró 
vendégszerető házához szállott. A kéviselő tisz­
teletére még az nap a polgárok bankettet ren­
deztek, melyen mintegy százan vettek részt. 
Fölköszöntőkben nem volt hiány ! Az elsőt Novák 
Sándor mondta Perczel Bénire, ki viszont a 
siklósi választó polgárokat éltette. Továbbá föl- 
köszöntőket mondtak Pakuszi Gyula, Kohárits
József, Darázsy Ödön dr, Novák Félix st. A 
bankettező társaság vig kedélyben az estéli 
órákban oszlott szét.

— (Kinevezés.) A m. kir. igazságügy- 
miniszter B o r s i t z k i  I m r e  dr. pécsi kir. 
járásbirósági aljegyzőt a pécsi kir. törvényszék­
hez jegyzővé nevezte ki.

— (A Me esek-egylet harkányi 
kirándulása.) Nagyobb szabású turista-kirán­
dulás számba megy az a körút, melyet a Me­
csek egyletnek —  sajnos —  csak néhány tagja 
tett meg vasárnap. Alig egy tuczatnyi kis sereg
ült föl a fél 6 órakor induló vonatra, mely Átára 
vitte a kirándulókat. A kis karaván, nők és fér­
fiak vegyest Átáról gyalog az „Avas-erdőu sé- 
tányszerü szép utain haladt tovább, vidám cse­
vegés és dalolás közt, s alig egy órai menet 
után a bissei alsó malomhoz ért, ahol többen 
megreggeliztek. Innét a „Gergő erdő“ -u s a 
„Tenkes erdő“ keleti részén át, mindig a legel- 
ragadóbb regényes kapaszkodókon menve a 
hegytetőre értek. Gyönyörű kilátásban volt itt 
részük. Alattuk Siklós, Gyűd és Harkány szép 
tájképe a háttérben végigvonuló Drávával. Ne­
gyedóra múlva lent voltak Gyűdön, ahol a Me- 
csek-egylet több tagja kocsival jőve találkozott 
a turistákkal. Az előre küldött kocsikon Siklósra 
mentek át, ahol megreggelizve megtekintették a 
történeti nevezetességű siklósi várat. Lechner 
Viktor tb. szolgabiró kalauzolta Őket a Garák 
ősi várában, megmutatva nekik a fogoly Zsig- 
mond király szobáját, egy állítólagos fölirását, 
melyet a fogoly köbe vésett, a kazamátákban 
levő ágyúgolyókat és emberkoponyákat. A tár­
saság aztán kocsikon Harkányba ment, ahol 
aznap Auna-bál volt. Harkányba épp délben ér­
tek s tisztelegtek az ott időző Kardos Kálmáu 
főispánnál, mint a Mecsek-egylet elnökénél, aki 
nagy örömmel üdvözölte az ő kedves pécsi tu­
ristáit. Ebéd után pihenés volt, utána pedig ké­
szülődés az Auna-bálra. A turistaruhák eltűntek 
s csupa estély- és báli-toilette volt látható. Az 
élénkség ez árnyas fasorokban mindinkább fo­
kozódott ; a kocsik szakadatlanul hozták az egész 
környékből idesereglett vendégeket. Harkányban 
nem egyhamar volt ilyen népes és díszes Anna- 
bál, mint ez az idei volt. A táncz az új csar­
nokban volt, ahol a négyeseket mintegy 70 pár 
tánczolta. A hölgyek közül a nagy zűrzavarban 
a következőket jegyezte föl tudósítónk : Autal 
Margit (Budapest), üzv. Bartosságh Imréné, Re- 
nyovszky Manóné (Siklós), Berecz Klotilda (Pécs), 
Beregszászi k. a. (Old), Blümelné, Borsody nő­
vérek (Szegzárd), Darázsy Ödönné, Eisner nő­
vérek (Pécs), Fejes Margit, Fölkér Etel (Siklós), 
Gombás Izabella, Gombásné (Siklós), Dr. Grechy 
Ottóné, Guttmann Mariska (Pécs), Hamulják 
Margit (Daróczihalma), Heller 1., Handl Irma, 
Hegedűs Károlyné, Hegedűs Elvira (Pécs), Holmik 
nővérek, Hofmeister Anna (M. Hertelend), Kiss 
Józsefué, Kohárits Nép. Jáoosné (Pécs), Kohárits 
Józsefné (Siklós), Külley Zoltanné (Siklós), Lösch 
Jánosué (Siklós), Dr. Löwy Ignaczné (Pécs), 
Liukué, Madarász nővérek (Tamási), Neudtvich 
Dezsöué (Siklós), Pintér Terka (Pécs), Perczel 
Béniné (Budapest). Petras nővérek (Siklós), Dr. 
Kechnitzerué, Keif Olga (Pécs), Schiebinger Irma 
(Pécs), Scbmiermuud Gyuláné (Siklós), Spitzer 
Margit (Siklós), Spitzer Janosné, Spitzer Sándorné, 
Schwabach Zsigmoudné (Pécs), Stern Margit, 
Stankovits Palné, Szigriszt Lajosné (Pécs), Szi- 
vér Gyuláné, Sidlauer Irén (B. Sellye), Tímár 
nővérek (Budapest), Tömör Ilona (Vaiszló), Varga 
Mariska, Vary Piroska (Pécs), Wurster Auna 
(Pécs).

— (Az egyházm egyéből.) Kopáry 
Gyula káplán Kurdról Battaszékro és Gosztonyi 
Jenő Duua Szekcsörol Kurdra küldettek.

— (Templomépités.) A báttaszéki aj 
templomot, mely kettős tornyu lesz, a jövő év 
tavaszán kezik építeni.

— (A lap ítván yt tevő tanító.) S z ü c s 
Dániel siklósi ev. rét. tanító 100 forintos ala-
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pitvanyt tett 20 évi tanítóskodásának emlékeze­
tére, mely összeg alapját íogja képezni az ev. 
retorrn. templomban emelendő nagyobb szabású 
orgonauak, oly íorrnáu, bogy ezen összeg addig 
kamatoztassek, mig a hozzá gyűjtendő pénz* 
menyiséggel együtt 2000 írtra emelkedik, akkor 
aztan fölállítandó az orgona.

— (A kisdedovoda hiánya.) Pető 
Ferencz beczefai lakós hétfőn kocsiját jól meg* 
rakta búzával s azzal falusi szokás szerint uagy 
bölcsen a kévék tetejére főirakta testvérének 
3 éves kis fiat és a saját alig 2 éves leáuy- 
ká|át is, ő maga pedig előre ült hajtván a lo­
vakat. A búza nem lévén lerudalva, Pető egy 
kévével előre csúszott, 8 egy döczczeuésnél pil­
lanat alatt a lovak közé esett s a kocsi alatt 
elmaradt. Az okozott zajra a különben is jó 
vérü lovak megvadultak s árkon bokton kérész 
tül vágtatni kezdtek. A közeiben lévők ereibon 
meghűlt a vér. Mi lesz a kocsin ülő két kicsi­
kével ? A helyzet rájok nézve a vadul vágtató 
lovak áltál húzott s minden pillanatban a föl- 
dulés veszedelmének kitett kocsin életveszélyessé 
vált, annál is inkább, mivel a kévék útközben 
jobbra-balra elpotyogtak s a gyermekek majd­
nem az üres kocsin maradtak, melyről bizonyo­
san leesnek, ha a szerencse nincs velők ; ámde 
a rudaló lancz a nagy rázkódások folytan az 
egyik kerék külöi köze akadt, az egyik segéd 
rúd pedig a másik kerek küllői közé esett és 
igy a kocsi hirtelen megállott, mire a lovak is 
egyszerre megállották s a kicsikéknek a ször­
nyű ijedségen kívül egyébb bajuk nem esett. 
Vétkes gondatlanságra vall, hogy a szőlők ma 
gukkal viszik kicsinyeiket a mezei munkához, 
kitéve Őket a biztos veszedelmek ezer esé­
lyének. Ezen és a szülői gondatlanságból eredő 
s már annyi kárt, fajdalmát és szerencsétlen 
véget okozott bajokon nem segíthet más, csak 
a kisdedovoda. a minek fölállítása egető s el 
odazhatlau szükség manapsag.

— (Szerencsétlenség a m ohácsi 
▼asntnál.) Nagy Ferencz 58 eves, nős, 
sátonstyai uradalmi napszámos f. hó 18 an 
több munkás tarsavai együtt ökrök felrakodását 
végezte a mohácsi vasú állomás fölső dunamenti 
tárhazaiuál, mig az egyik gözmozdony ugyancsak 
teherkocsik tologatása és elrendezésével volt el 
foglalva. Vigyazatlausagból a párkanyzatnak 
nagyon a szélére állt es ligyelmeztetés daczara 
is ott maradt, a mi közueu a mozdony egyik 
teherkocsija kiálló részeivel elkapván, leran 
tóttá és a tálhoz szorította. Súlyos sérülésekkel 
vitetett az örök tanyájára, hol a gyorsan elő 
bivott orvos bordatörést állapított meg. További 
ápolásra haza szállhatott. Fölgyógyulasa remél­
hető.

— (1000 fr t  adomány.) Néhai Varg 
József nyug. kalocsai plébános, a pécsi egyházme­
gyei nyugdíj alapra 1000 irtot hagyományozott.

— (A  kolera.) B a r a n o v  kormányzó 
napi parancsban adta ki, hogy Nisni-Novgorod 
ban nem fordul meg elő kolera eset. Branov a 
nép megnyugtatására megengedte, hogy a ko 
lera-kalottakat esetleg nyitott koporsókban be 
szenteljék. A kormány a nép izgatott allapotara 
való tekintettel visszavonta azt a kibocsátott 
tilalmat, mely elrendelte, hogy a kolera-halottak 
temetésénél az egyházi szertartást mellőzzék. A 
Volágn és a Don folyamon most több apró gőzös 
közlekedik, mely azokból a falvakból, melyek 
ben seai orvos, sem gyógyszertár nincs, a vá 
rosokba szállítják a kolerabetegeket. Kazánban 
Nism-Novgorodbau erőhatalommal költöztetik 
át a lakosokat a piszkos utczákból s már egész 
ntczasorok állanak üresen, melyek hírhedtek 
piszkos voltukról. Kazanban két koleraházat 
és bárom barakkot építettek. A kormány húsz 
ezer tonna fertőtlenítő szert hozat Hamburgból. 
Nisui-Novgorodbau a zsibárusoknak ki kell szol­
gáltatunk az ócska ruhákat, melyeket aztan 
államköltségen elégetnek. A mostani kolera epi 
démia karakterisztikus sajátsága az, hogy légin 
kább a viziutak, kiváltképen pedig a Volga 
mentén terjed, mig eleinte attól tartottak, hogy 
a vasutak fogjak azt tovább terjeszteni. Az 
epidémia a vizek mentén ezer versztnél hősi- 
szabb utat tett meg. A vasúttal eddig Pochlogno 
dél oroszországi helységbe czipelték a járványt. 
Tifliszben csak szórványosan fordulnak elő ko* 
rela-esetek, és pedig csak olyan személyeknél, 
kik Bakuból menekültek.

— (Torokgyík Sa alán tán.) Hétit _ 
reggel jelentés érkezett a pécsjárási főszolgabíró­
hoz, mely szerint a torokgyík kiütött Szalánta

községben s a gyermekek közt nagy mértékben 
dühöng. A főszolgabíró azouual utasította a já­
rásorvost, hogy a helyszínére rögtön kimenve 
tegye meg sürgősen a szükséges intézkedéseket 
a baj meggátlasa czéljából.

—  (Koharics K ároly  dr.) Városi
tiszti főorvos —  mint részvéttel értesülünk — 
súlyos betegen fekszik Mór utczai lakásán. Szív­
bajban betegeskedik mar régóta, de allapota 
egy időben jobbra fordult s lölgyógyulásat re­
mélték. Hogy veszedelmes bajából alaposan 
kigyógyuljon, c hó elejéu az Ischl meletti 
Goiseru fürdőbe ment, hol eleinte igen jól érezte 
magát s a baj mintha szünölélbeu lett volna ; 
azonban az észlelt javulás csak látszólagos volt, 
a baj növekedése utóbbi időben olyau rohamo­
ssá vált, hogy csaladja kénytelen volt őt haza 
hozatni. Tegnapelőtt már halála hírét is hallot­
tuk, a mi csakhamar koraiuak bizonyult. Álla 
pota még ugyan nincs túl a krízisen, de értesülé­
sünk szerint a tegnapi nap folyamán jobbulast 
konstatáltak kartársai. Szivünkből kiváujuk, 
hogy a derék férfiú minél előbb fölépüljöu.

— (A  kötelesség teljesítésének
elism erése.) ö  felsége a király Kar i  Ádám 
52-ik 8z. es. es kir. gyalogezredbeli I. osztályú 
szamvivő altisztuek hosszas és kötelességhü szol­
gálata elismeréséül a koronás ezüst erdemkeresz- 
tet adományozta

— (Névváltoztatás.) S a s k a  Márton 
pécsi illetőségű, pécsi lakós saját, valamint Jó­
zsef, Margit és Ferencz nevű kiskorú gyermekei 
vezetéknevének „ S o m l a i "  ra kért atvaitozta- 
tasa f. é. 52.419 számú belügyminiszteri rende­
lettel megengedtetett. — B e c k e r  Péter bajai 
Metö8égü pécsi lakós pedig Békéire váttoztalta 
vezetéknevét.

— ( A  delegácziók ) szeptember hó 
29 ikén Uluea össze Budapesten.

— (A  varrógép m ikor foglalható  
1©?) A m. kir. Curia t. é. juuius 28 íkáu 3759 
sz. a. kimondotta, hogy a varrógép használati 
rendeltetésénél fogva a házasság tartama alatt 
is a nőt illeti, ugyauazért az ő részére szerzett­
nek tekinteudö es valamint abban az esetben, 
ha a végrehajtás a nő ellen vezettetik, az lefog­
lalható, viszont a férj ellen vezetett végrehajtás 
esetében, a nőnek az itánti joga, hogy a végre 
hajtási foglalás alól az ;lyeu tárgyak kivételét 
követelhesse, kétségbe nem vonható.

— (A város polgárainak figyel­
mébe.) Az 1892 ik évi kiigazított közutiadó 
kivetési lajstromok f. hó 25-töi augusztus hó 
8-ig bezárólag a városi pénztári hivatalban köz­
szemlére vaunak kitéve s a hivatalos órák alatt

legtekinthetók. Az érdekeltek az esetleges sé 
relem orvoslása czéljából a városi közigazgatási 
bizottsághoz fölebbezhetnek.

— (Felhőszakadás a vidéken.) Pén­
teken délután az alsó Bárányát öntözte erősen 
a zivatar. Csúza és Sepse tajekau felhöszakadas 
volt. Mint iSepseröl értesítenek benuünket, ott 
délutáu 3 óratói esti 6 óráig tartott a felhősza­
kadás, mely olyau tömegben öntötte a vizet, 
hogy a lapos kaszálókon és kerteken is 1 méter 
magasságban ömlött a viz. A kertek veteményeit 
s a szőlők földjét elhordta a vizar, a learatott 
gabonát, melynek nagy része még künu feküdt, 
teljesen eláztaita, a félbe maradt asztagok fe­
nékig áztak. A viz ott áll a kalangyák alatt s 
a gabona rothadni kezd. A sarjut szintén tönkre 
tette a viz, mely éjjeli 10 óráig reines patakok­
ban folyt, miközben még folyton esett a szakadó 
eső. A vizár elhordta a hidakat, s a laposabb 
helyeken levő házakat majd hogy szét nem rom­
bolta ; a pinezéket és alacsonyabb ólakat elön­
tötte. A vizűén, miután a lapos helyen alig volt 
lefolyása, gyorsan árkokat kellett húzni, s ha­
marosan, a szakadó esőben még a kövezetét is 
föl kellett szakítani, hogy a töltése» utón folyó­
kákat vagjanak a megrekedt aradatnak. Az 
embereket rémület fogta el, mert 1851 óta nem 
emlékeznek Sepsén ilyen óriási felhőszakadasra.

—  (Halálozás.) Gröber Margitka, Grö- 
bér Béla pósta és tavirda igazgatósági titkár 
4 éves leánykája f. hó 25-ikén meghalt.

— (Iparkam arai kültagok vá­
lasztása ) A pécsi kereskedelmi es iparkamara

lohácd alkerületében a kültagok választása 
f. hó 21 én 9— 12 óráig volt Mohácson a város­
házán. Megvalasztattak : a kereskedők sorából 
Stajevits {János és Armutb Mór, az iparosok 
közül Toldy József és Briglovics Imre. B a r a- 

4 n y a - S z e u t l ö r i u c z e u  is 22:ikéu volt a 
( választás. Megválasztották : Engel Zzigmond
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gözfürésztulajdonos és fakereskedöt a kereske­
dők és Filitzár József molnárt az iparosok 
részéről.

— (Zónaidő a törvénykezésben.)
Csak nem reg közöltük, bogy a belügyminiszter 
f. é. augusztus elsejével a közigazgatásban életbe 
léoteti az egységes középeurópai időszámítást, 
most már Szilagyi Dezső igazságügyminiszter is 
rendeletet intézett valameuuyi igazságügyi ható­
sághoz, melyben ez év a u g u s z t u s  1 - j é t ö l  
k e z d v e  a zónaidőt életbe lépteti az ország 
összes igazságügyi hatóságainál. Litasitja euuél- 
fogva az összes vidéki bíróságokat, ügyészsége­
ket és a letartóztatási intézetek igazgatóságait, 
hogy a helyi időről a középeurópai egységes 
időszámításra térjeuek át. A pontos idő az összes 
vasúti állomásokon, pósta és távirdahivatalokuál 
megtudható, a budapesti meteorologiai intézettől 
naponként megkapjak a déli idő pontos jelzését,

— (Hym en.) Mohácson f. hó 23 ikan
d. u. 6 órakor vezette oltárhoz a püspöktemp. 
lomban B r a n d  Ede fiumei tanár V a r g a  
Etelkát, Varga Alajos ügyvéd tiszt, főügyész 
leányát. — Kenesei Keuessey Zsigmoud m. kir. 
államvasuti mérnök eljegyezte Ugrósdy Anna 
kisasszonyt, Ugrósdi volt körjegyző leányát.

— (A z aratás és vetések állása  
m egyénkben.) M a g o c s vidékén az aratást 
befejezted; a búza majdnem mindenütt megszo­
rult, még ott is, a bol a rozsdától mentes ma­
radt. liozs középszerűen sikerült ; árpa és zab 
idő előtt ért be s ezért minősége sok helyen 
silány ; répa és burgonya esőt kíván, de még 
maabb a kukoricza ; ez amily szépén indult, 
auuyira elmaradt, levele zsugorodik, itt-ott tel­
jesen kiszáradt, rosszul csövesedvén, gyönge ter­
mést fog adui. Takarmáuyfélék hozama kielégitő 
volt, luezerna sok lesz, magluezerna azonban 
kévés. A rétek és legelők gyöngék. — M o h á c s ­
r ó l  ujabbau a következő tudósítást vettük; 
Gazdáink a gabona betakarítását bevégezték s 
a csépiest, nyomtatást megkezdették ; de az a 
baj, bogy a lefolyt héten beállott sok és nagv 
esőzések nagyon hátráltatják e gazdasági hquq- 
kát. A búza ad kataszt. holdaukint 16—20 
keresztet, kereszteukiut 30— 40 kilót ; hektó-

! literenkiui 76— 80 kilót; sok a szorult és hal- 
j ványsziuü szem ; a termés jó közép, holdaukint

6— 8 mátermázsa. — A rozs kát. holdaukint 10 
— 12 keresztet, keresztenhiut 25— 35 kilót, hektó- 
literenkint 70 kilót ad, a termés tehát középen 
aluli, holdaukint 4 métermázsa. — Az őszi 
arpa kát. holdanként 15 keresztet, kereszten- 
kilót 56 kilót, hektója 65 kilót ad, középen 
fölüli termés, holdaukint 8 métermázsa. — A 
tavaszi arpa rozsdás, szorult szemű, holdanként 
adott 10— 12 keresztet, egy kereszt 30 kilót, 
hektója 60 kilót, középen aluli termés, holdan- 
kiut 3 métermazsa. — A zab igen szép, a nagy 
forrósag sietette az érést, miértis nagyrészt 
könnyű zabot várhatunk. — Tengerit jobbat 
nem kívánhatunk, most csövezik. —  A takar­
mány répa elég jó. — A bükköny takarmány 
jó  termést adott; holdanként 20 métermázsát.
—  A burgonya es kerti veteméuyek igen szép 
és jó termést adnak. — A szöllök a hol t. w még 
lilloxera nincsen (kevés az ilyen) és jégverés 
nem volt —  jó termést Ígérnek. — A gyümölcs; 
alma, körte nagyreszt lebulott, kevés a termés.
— S e p s e  és U e r c z e g s z ö l ö s  tájékán 
a gabona termés dolgában —  mint onnan írják
—  igen jól allanak. 1200 k. ölön 20—25 ke­
reszt búza termett 20— 20 kévéjével, ami e 
belyeu szokatlan sok. A szeme igen szép ; egy egy 
kereszt néhol 6 nyolezadát is ad, de az egy 
pozsonyi merőt mind megadja. Az aratással itt 
már 10 — 15 napja, hogy készen vannak ; korán 
szokták levágni a gabonát, bogy a szeme pi­
rosabb legyeu, de az idén a sok eső visszatar­
totta a muukat s a szem is sokat veszített 
A zab igen kitűnő a rozs igen jól fizetett (1 
keresztből 8 nyolezada lett), az árpa, mind a 
tavaszi mind az őszi úgy szalmára mint szemre 
nézve kitünően sikerült. A szőlő szépen kifejlő­
dött, hanem tartanak a zöld rothadástól. Egyéb 
természeti csapasok meglehetősen megkímélték 
a szőlőket.

—  ( S e r t é s  o r b á n o z . )  Mohácson a ser­
tés orbáncz járváuyosan föllépett. A járvány 
továbbterjedésének megakadályozására a köz­
igazgatási hatóság az állategészségügyi tör­
vényben előirt intézkedések foganasositasat el­
rendelte ; nevezetesen utasította a város elöljáró­
ságát, hogy a marhaleveleket a tulajdonosoktól 
beszedje, a beteg állatok, s a szomszédos ólak-
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ból a sertések, úgy a közös diszuócsordak 
kibajtasát meg ne engedje, a magántoeyés/.tök 
állatainak legelőt kijelöljön, az utakra örökét 
kiállítson, bogy sertések a határból ki vagy abba 
be ue hajtassanak és intézkedjék hogy serté 
sek seui heti, sem országos vasárra —  még hely 
ben sem — föl ue hajtassanak.

— (Darázs M iska visszajött) hosszas 
külföldi utjabui es uépzeuész társaságat teljeseu 
ojja szervezvén csütörtökön a „Vadember" ven­
déglőben fogja azt bemutatni. Fémeken a Ki- 
bai-kavéházbau, szombaton és vasárnap pedig a 
Bedő kávéháziján játszik.

— (Az ügyvédek országos moz­
galma) mindiukubb nagyobb méreteket ölt. 
A győri kongresszusra eddigoie 23 kamara je­
lentette be részveietet. A p é c s ■ kamara meg 
nem uevozte meg Kiküldötteit. Négy kamara, 
úgymint: a budapesti, bcsztercze bányai, nagy 
8zebeui és mármaros-szigeti nem vesz részt a 
kongresszuson. Ezek kivételével a többiek tehát 
mar mind jelentkeztek s így mégis országos 
horderejű lesz a kongresszus eredménye.

— (Ferencz Ferdinánd hym en  
regéje.; Taiau tzt is, mint Kisfaludy regeit, 
pásztor gyerekek tautaziaja szülte es elmondta 
a kéklö habokuak, a tihanyi templom vissz­
hangzó falaiuak, a tutó szellőnek. Ma mar az 
egesz Balatou-vidéke ezt beszéli : Stefánia özv. 
trónörökösnének leányát, Erzsébetet, bét év múlva 
felesépul veszi a leendő magyar király Ferencz 
Ferdinánd. Rege-e ez, mely hajnal hasadáskor, 
a Balatou tündérének pajkos játékával naiv 
lélekbeu születik, vagy magas hatalmak bevég- 
zeti terve, arról persze mit sem tudni. A tény 
az, hogy a Balatou-vidékéu, mióta onnan Ste- 
íauia föherczeguő eltávozott, ezzel foglalsozuak 
az emberek.

— (Nem zetközi barom fi-kiállitás  
Budapesten.) Az országos baromti tenyész­
tési egyesület ez ev szeptember hó 22-étől 
október hó 2-áig a földmivelési minisztérium 
támogatásával egy nagyobb szabasu baromfi- 
kiállítást és vásárt fog rendezni. Eien kiállítás 
és vasár kapcsolatos közönséges baromti és 
tojásértékesitéssel is. Fölhivatuak ennélfogva 
gazdáink, bogy a meunyibeu volnának eladó 
közönséges tyuk, kacsa, lad és pulyka féléik 
nemkülöubeu tojástermelésük, vagy esetleg nagy­
bani tenyésztésre és szállításra vállalkozna 
nak, küldjenek föl a kiailuasra minta küldetne 
nyékét, melyekre a külföldről érkező és hazai 
nagyobb kereskedők szívesen kötnek vételi szer 
zödéseket. Bővebb felvilágosítással és kiállítási 
programmal szívesen szolgai ; Parthay Géza 
egyesületi igazgató, Budapesten, Audrássy ut 
79 sz.

—  (A  pestis Oroszországban.) A
pestis föllépte Baku Kőrnyeaen unutliukabb 
nyitvau válóvá tesz. Mar julius 2-ikau balt meg 
egy muukás a pestisben és az esetről jelantést 
is tettek a belugyminiszternek. A közegészség­
ügyi osztály euuek következtében orvobi szak- 
véleményt kért és jóllehet az orvosok a pestis 
fölléptét mint kétségtelent konstatálták, magasabb 
helyen mégis ellenkező véleméuyen voltak. Az 
egészségügyi osztály euuek folytán megtiltotta 
a lapoknak, hogy a pestist illetőleg bármily 
híreket közüljeuek ; miutbogy azoobau a halálo­
zások mindegyre szaporodnak, a dolgot többé 
titkolni nem lehet. Most kitűnik az is, bogy a 
vész elleu semmiféle óvintézkedés sem történt. 
A peslis ugyanazon az utón terjedt, mint a 
kolera

— (A  közös hadügym iniszter le ­
mondása.) A „Reichswehr" czimü bécsi ka­
tonai lap értesülése szerint B a u e r  Náudor 
báró, közös hadügyminiszter közelebb nyugalomba 
vonul. Helyét az idézett forrás szerint nemsokára 
R e i c h e r József altábornagy es msbrucki bad 
testparaucsuok foglalja el.

—  (Tűzoltó katonák.) A közös had­
ügyminiszter rendeletét intézett a badtestparaucs- 
nokságokboz, hogy ezek a csapatok egy részét 
ismertessék meg a tűzoltásnak elemi részeivel. 
A tűzoltásra kiszemelt katonák kiképzésének 
uódja, Grünzweig Albert műszaki századosnak 
a katonai tűzoltásról szóló szakmunkája alapjáu 
legközelebb lesz megállapítva. Az egyes kato­
nai tűzoliószakok mintegy 60 emberből lesznek 
összeállítva s egy tiszt vezetéke alá helyezve. A 
oagyobb helyröségekben valósziuűleg miudeu 
eK>es ezrednek lesz külön tüzoltószakasza.

—  (Boldog hely.) Hajdú Böszörmény 
Összes földterületét megvizsgálta egy hivatalos

bizottság, de a filloxérának még csak nyomat 
se találta. Lesz bát ott kerti bor ezentúl is eleg. 
Mi erről a hírről csak sóhajtva vehetünk tudo­
mást, mert a mi begyeink hasonló jó hírének, 
fájdalom, nem örvendhetünk.

— (Az új pénz veretését) a legkö­
zelebbi napokbau már megkezdik. Bécsböl már 
megérkezett a péuzügymiuisztériumba 94.000 
uuezia arany, melyet erős fedezet alatt Körmöcz- 
banyara az állami pénzverdébe szállítanak. A 
pénzügyminiszter táviratilag hívta föl a pozsonyi 
hadtestparaucsnokságot a szükséges katouai fö- 
dözet kirendelése iránt, a mely a pénzverés 
ideje alatt áliaudóan Kürmüczbáoyau lesz el­
szállásolva.

— (Pályázatok.; A k o 1 o z s m o u o s- 
t o r i  m. kir. g a z d a s á g i  t a n i n t é z e t -  
u e 1 egy ösztöndíjas gazdasági segéd! állás t.
e. október 1-én belövendő lesz, mely állassal 
500 forint évi ösztöndíj és egy szobából álló 
lakas van egybekötve. A b u d a p e s t i  m. kir. 
á l l a t o r v o s i  a k a d é m i á n  pedig a f. é. 
szeptember 1-én megnyíló tauév kezdetén tiz, 
egyenként évi 140 frtos ösztöudij kerül i lsö Íz­
ben kiosztásra az állatorvosi tanfolyam reudes 
hallgatói közt. Mindkét esetben a kérvények a 
tüldmivelésügyi. m. Kir. miuisztériumhoz inté 
zendők. A s z e g e d i  m. kir. b a b a k é p z ő  
i n t é z e t n é l  az október 1-én kezdődő magyar 
német tanfolyamra 12 tanuló részére egyen­
ként 40 frtnyi állami ösztöndíj vau rendszere 
sitve A folyamodványok augusztus 31-ig Mann 
dr. igazgató tanárhoz adandók be.

-  (Innen-onnan.) S z a t h m á r y  
a r a d m e g y e i  a l i s p á n  mindazon községi 
oláh elöljárósagi tagok elleu, kik a Tribunábán 
a bazafiatlan nyilatkozatokat aláírták, a fegyelmi 
vizsgálatot elrendelte s őket hivataluktól fölfüg- 
gesztete. — A S z é c h e n y i  p a s a  üdvözlé­
sére Konstantinápolyba rándult magyarok párat­
lan ovácziókban részesültek. Gróf Széchenyi • •
Ödön pasát, valamint a magyar tűzoltókat úgy 
a szultán udvara, miut a lakosság a szó szoros 
értelmében Uuuepelte. Valóságos magyarlázbau 
volt a török főváros. — G a l i m b e r t i  b é c s i  
n u n c z i u s t  a pápa jövő szeptemberben bi- 
bornokká nevezi ki, a minek következtében 
meg fog válni bécsi állásától s helyébe valószí­
nűleg Agliardi müncheni nuncziust nevezik ki.
— A s z á l á n  b e l e e g y e z e t t  abba, hogy 
Koburg Ferdinánd, Bulgária fejedelme szeptem­
berben, mint a szultán vendége Konstantiná­
polyba jöjjön és a dolmabagdzse császári pa 
lotába szálljon. — 130 a l t i s z t e t  léptetett 
elő a magyar államvasutak igazgatósága julius 
havában. Az előléptetett altisztek közül a leg 
több mozdonyvezető, fölvigyazó és művezető.
—  V é r e n g z é s  t ö r t é n t  B i b r b a n ,  Stern 
Gyula tamási bérletén. 180 részes arató ugyanis 
a búza aratást befejezvén, a fölvállalt bükkönyt 
nem akarta levágni, hanem erőszakkal akarta

j búza részét elvinni s ezzel a gazdát otthagyni. 
A bérlő cseudőri segítségét kért. Waguer örve* 
zető 3 oseudörrel meg is jelent a helyszínén s 
mikor a részes-aratók háromszori fölszólitása 
daczara sem akartak megrakott kocsijukkal ott 
maradni, a lovak közé lőtt. a nép erre Wagnert 
kaszákkal megrohanta s egy arató keresztül 
szúrta a szerencsétlent, ki megtámadóját fegyve­
rével agyonlőtte, de maga holtan rogyott össze. 
Erre a nép megrohanta a csendőröket, mire 
ezek tüzelui kezdtek. Far perez alatt 42 lövés 
esett s a zendüló aratók közül tizonketten ma 
radtak halva és számosán megsebesültek. A 
többiek szétfutottak. — L e n g y e l  (Neuwelt) 
Mérnak hívják azt a nevezetes veszprémi embert, 
a ki itthon tömérdok csalást vitt véghez, sokszor 
összeütközve a büntető törvénykönyvvel s min­
dezt óriási adé8ságok csinalasával tetőzte be, 
aztan kiszökött Amerikába, a hol egy évig idő­
zött, majd ott sikkasztás utján 90 ezer foriutuyi 
ékszer birtokába jutott és vissza szökött Ameri­
kából Magyarországba, a hol végig látogatta 
régi hitelezőit és valamennyit kiegyezés utján 
kifizette. — A c s a l á d j o g  t e r v e z e t é n e k  
k i d o l g o z á s á v á !  Králik Lajos dr. fővárosi 
ügyvédet bízta meg az igazságttgyminiszter. Az 
uj tervezet, mint hire jár, a különféle vallása 
házasok viszonyait a fakultatív polgári házasság 
alapjáu szabályozni fogja. —  A s z e r b  e g y ­
h á z i  k o n g r e s s z u s  október hó 1-jén ül 
össze újból Karlóczán. — K i r á l y u n k  s z ü ­
l e t é s n a p j á t  augusztus 18-ikát Berlinben is 
meg lógják ünnepelni. E uapon a díszszemle 
után a nemet császár Ferencz József király

tiszteletére Uuuepi lakomát fog adui. — A D u - 
u á n t u 1 o n létesítendő dobany-gyárat Fapan 
állítják föl. Az erre vonatkozó leirat már le is 
érkezett Pápára, hol most serényen dolgoznak, 
hogy az ideiglenes helyis- g mielőbb elkészüljön.
— Ha t n i a  ö t v e n e s e k  vauuak nébáuy 
pap óta forgalomban, melyek, minthogy az után­
zat igen ügyes, nehezen ismerhetők föl. — A 
K ó l ó m  b us  tiszteletére kibocsátott papai en- 
ciklika megjelent. Az enciklika magasztalban 
szól Kolombusnak a vallas Ugye közül szerzett 
kiváló érdemeiről is és október 12-ikére misét 
rendel el Spanyolország, Olaszország és Ame­
rika teuplomaíbau. —  B a l o g h  H u g ó ,  a 
m a g y a r  a t h l e t i k a i  k l u b  t a g j a  
nyerte el hétfőn az első bécsi „A m a t e u r- 
Sebwimmu-Club által rendezett seniorok verse­
nyében az első dijat. A kitűzött távolságot a 
legrövidebb idő alatt úszta keresztül. —  B e 1- 
c s e v  b o l g á r  m i u i s z e r m e g g y i l & o l -  
t a t á s a  ügyében a szófiai törvényszék tiz órai 
tanácskozás után a következő Ítéletet hozta : 
Milarov, Fopov, Georgiev és Karagulov Sáudor 
vádlottak halálra Ítéltetek ; Wassiljev, Dudjov 
és Bobekov 9 évi fogságra, Stoikov 16 havi 
fogságra, Lepatzovot szintén halálra Ítélték, de 
a büutetést azonnal átváltoztatták 5 évi bőr 
tönre ; Karavelov 5 évre, Kitantsev 3 évre és 
Velikov 15 havi fogságra Ítéltetett. A többi 
vádlottat fölmentették. —  A p á p a  M á r i a  
K r i s z t i n a  s p a u y o l  r e g e n s  k i r á l y -  
n ö t abban a kitüntetésben részesítette, bogy 
kézirat kiséretébeu meg küldte neki életuagy* 
ságu arczkepét. A képet Merry de Val, a bécsi 
spanyol nagykövet fia vitte el a spanyol király­
nénak. — A váui i l l e t é k n e k  e z ü s t b e n  
t ö r t é n ő  f i z e t é s é n é l ,  vagy biztosításánál 
a törvény f. é. augusztus bóra 19 százalékban 
állapítottak meg. — M it  c s i n á l n a k  a 
n e v e z e t e s e b b  e u r ó p a i  u r a l k o d ó k ,  
a midőn valakivel társalognak : ezzel szórakoz­
tatta közelebb egy augol lav olvasóit, a legna­
gyobb komolysággal elmondván nekik, hogy a 
n é m e t  c s á s z á r  dühösen tépi a szakálát, 
G a l l e s  b e r c z e g a  bal szemével pislogat, 
H u m b e r t  k i r á l y  a bajuszát simogatja 
F e r e c z  J ó z s e f  osztrák császár és magyar 
király az arczát tujja föl, a ez ár  a bajába 
mélyeszti ujjait, vagy koponyájára teszi a jobb 
kezét, a K h e d i v e  pedig türelmetlenül topor-
zékol a bal labaval. —  Á l l a m i  k i s d e d o v ó -  
u ő k é p z ő k  fölállítását tervezi a közoktatás- 
ügyi kormány a vidék több városábau. Már 
szeptemberben meg is nyílik az első uj képző 
intézet Hód-Mezö-Vásárbelyan két osztálylyal.
—  A z  e l f a j u l t  m a g y a r  e l l e n e s  r o ­
má n  i z g a t á s o k  m i a t t  Károly király 
kíméletlen szemrehanyásoka' tett Katargiv mi­
niszterelnöknek es erélyesen követeli a rend 
helyreállítását. Kiderült, bogy Meiorescu, Ba- 
descu Urecbia, Gradistiauu és a Nagy Szeben- 
ben lakó Stavici az izgatások főmestere és a 
memorandumok szerkesztői. — F r a n c z i a- 
o r s z á g b a n  statisztikai adatok szerint a múlt 
évben az uj szülöttek közül 25 százalékot nem 
kereszteltek meg, a temetések 25 százalékánál 
pap nem vett részt és a bazassagok 25 száza­
lékára nem kérték az egyházi áldást.

A  bornyu-fertály.
A múlt bét egyik délutánján Z. Miklót 

bácsi, egyik fiatal barátjával K. Jánossal, fele­
ségének határozott tilalma ellenére, kirándult a 
Ráczvárosra egy kis szórakozásra. Mikor már 
kiértek, eszébe jutott Miklós bácsinak, bogy at 
aranyos asszonykát kiengesztelendő, üdvös volna, 
ha — a mire már régóta vágyakozik —  egy
bornyu-fertályt vinue neki baza, a mihez Né

• •
meth Urögbön olcsón jutna hozzá, mar minden­
esetre olcsóbban, mint Pécsett.

E szándék keresztülvitelével egy csapásra 
két legyet ütne ! Kiengesztelné az asszonykát 
nemcsak a mostani, hanem a régebbi kóklersé­
geiért is és olcsón jutna hozzá a jó hornya fer­
tályhoz, a mit majd kedélyesen elfogyasztana 
a felesege egészségére.

A szaudekot tett követte. Egy negyed óra 
múlva papirosokba burkolva a hóna alatt csü­
csült az annyiszor óhajtott bornyu fertály. A 
jó vásár örömére, no meg az áhított szórakozás 
gyönyöreinek élvezése czéljából betértek Pom- 
par korcsmájába, hol kedélyes adomázgatáa 
közben eszrevétleuül eljárt az idő. Csupán a be­
hozott égő lámpákra, a koronkénti mennydör-
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gégékre és villámlásokra ocsúdtak föl az adó* * 
mákba és borocskába való elmerülésekböl.

Este lett ! Egy régi ismerős megérkeztére 
és unszolására hozzá láttak aztán a kalabriász* 
hoz, a miben aztán megint úgy elmerültek, 
hogy csak akkor tértek magukhoz, midőn a 
villámoknak jobbra-balra való lecsapkodása után 
megeredt a zápor eső.

Miklós bácsi az órára nézett. Tizet mu-
tatott.

Megszeppent.
Tizkor a Káczvárosban lennie, a felesége 

harczias természetére gondolva, nem valami 
kívánatos állapot. Ismerősei és a korcsmáros 
kéréso elleuére János barátjával együtt neki 
indult az útnak a borzasztó időben, mert nem 
reszkírozhatta meg, hogy a házon kívül töltse 
az éjszakát. Adott volna neki a felesége ezért 
olyan meglepetést, hogy soh'sem feledte volna el !

Tudta ő ezt nagyon jól ! Azért indult neki 
minden áron a borzasztó útnak. A villámok 
le-le csapkodtak . . . fülsiketítőén dörgött, a 
zápor meg zuhogott, a mint csak zuhoghatott. . . 
Miklós bácsi ott szorongatta a bornyu fertályt 
a hóna alatt.

Vesszen el bár az egész világ — gondolá 
magában, csak a bornyu-fertály maradjon meg.

Esernyőjének nem vehette hasznát; a szél 
kiforgatta eredeti állapotából. A bornyu fertály 
a papiros alatt ázott, rémitöen ázott. Az ut 
közepe táján — a pokoli sötétségben nem tud 
ván tájékozni magát — belelépett egy nagy 
pocsolyába és a bornyu fertályt ijedtében elej­
tette.

Mikor észre vette, Lear királyként ordí­
tott föl.

— Mi lesz már most ? Hová lett a bornyu- 
fertály ? János öcsém ! keressük meg ' Szólott 
barátjához. — E nélkül ennyi ideig kétségbeesve 
kimaradva s össze ázva, borzasztó katasztrófa 
előtt állok.

Neki láttak keresni a bornyu fertályt. 
Végre megtalálták. Miklós bácsi hóna alá vette 
a becses portékát s nagy triumfussal vitte haza, 
nem törődvén az egek haragjával.

Tizenegy óra tájban érkezett meg sárosán, 
vizesen, kifordított esernyővel, — boruyufer- 
tályal a hóna alatt. Felesége már az ámbituson 
várta szigorú arczczal, s összeránczolt szemöl 
dokkéi. Miklós bácsi győzelme tudatában mo 
solygott.

Hol voltál ilyen sokáig, te országos lump, 
gazember V szólalt meg nem szeretetreméltó 
hangon az aranyos.

— Hoztam neked olcsó pénzen — a mi
után oly régóta vágyakoztál — egy gyönyörű bor- 
nyu fertályt : ime itt van! |

És ezzel kiveszi hóna alól a becses por­
tékát s oda adja feleségének.

Az csak nézi, nézi, egyszer csak kifakad 
s hozzá vagja Miklós bácsihoz a becses por­
tékát.

Ez méltatlaukodva fölveszi és a lámpa 
világánál megnézi . . .

Elrémült . . .  a bornyu-fertály a viszontag 
ságteljes út alatt — egy hirtelen balallal kimúl 
l u d d á  v á l t o z o t t  át.

nél és daganatoknál. Egy üveg ára utasítással 
együtt 90 kr. Szétküldés naponta utánvétellel 
Mo l l  a . gyógyszerész, cs. és k. udv. szállító 
által, Bées, I. Tuchlaubeu 9. A vidéki gyógy- 
szertárakban és auyagkereskedésekbeu határo­
zottan M o l l  féle készítmény kérendő az ő gyári 
jelvényével és aláírásával.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Dezső Miklós két m unkája Dezső

Miklós pécsi szőlészen és borászati váudortauitó, 
ki egyre-másra adja ki gyakorlati tapasztalatai­
val megrakott szakmunkáit, most ismét előfizetést 
hirdet „ L e g ú j a b b  m a g y a r  s z ő l ő s g a z d a 11 
czimü munkájára. Ebben az eddig ismert szőlő 
bajok ellen való védekezés minden fáját Írja le 
praktikus rendszerben, újabb tapasztalataival 
kibővítve. A mii előfizetési ára 2 írt. — Dezső 
másik munkája, melyről már megjelenésekor 
tettünk említést, a „ G y a k o r l a t i  t r á g y a ­
k e z e l é s 11, nemrég hagyta el a sajtót s itt 
azért emlékezünk meg róla újból, mert a bara- 
nyamegyei gazdasági egyesület 100 írttal jutái 
mazta s az egylet kiadásában megjelenő szaklap­
hoz mellékelve minden egyleti tagnak megküldte, 
hogy a gyakorlati trágyakezelést, mely a gazda­
ságban annyira fontos, mindenki a legjobb uta­
sítás nyomán sajátítsa el. Erről a munkáról a 
Gazdasági Néplap hosszasan ir, s azon kezdi, 
bogy Dezső alig választhatott volna hasznosabb 
tárgyat; mert általán ismert dolog, hogy akis­
gazdának egyátalában kevés szokott a trágyája 
lenni s ezt a keveset is oly rosszul kezeli, hogy 
értéke és hatása a felére száll ala. Ebből a mun­
kából — mondja tovább a nevezett lap — nem­
csak az egyszerű és korlátoltan képzett földmű­
ves kisgazda is tanulhat, hanem az iskolákat 
végzett gazdálkodó is; ez utóbbi ha nem is va­
lami újat, de a tanultak rövid és összefoglalt 
ismétlését találja meg.

M Ű V É S Z E T , IR O D A L O M .
"Verne összegyűjtött m unkáiból

Eisler G. kiadásában (Bpest Andrássy-ut 43.) 
már a VII. kötet jelent meg és az „Utazás a 
holdba és a hold körül*1 czimü két regényt 
tartalmazza. Ha Verne iáugesze valahol nyilvá­
nul úgy e két regéuybeu utólérhctetleuül. Az 
amerikai Gum Clubb a holdat az Unió államai 
közé óhajtja Boroztatni és az egész világ érdeklő 
désc mellett készülnek a járatlan útra, melynek 
eredméuye majdan állandó összeköttetés lesz a 
föld és Szeut-Dávid birodalma a hold között. 
Csak Verne tolla képes egy ily utazás megirá 
Sára s igen ajánljuk a gyűjteményes vállalat 
megszerzését, melynek egyes mindig teljes re­
gényeket tartalmazó kötetei Zempléni I*. Gyula 
kifogástalan fordításában fűzve csak 80 krba, 
diszk, pedig 1 frt 20 krba kerülnek.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K .
Z s. A. V a i s z 1 ó. A czikk igenis meg­

érkezett, hanem még nem értünk rá, hogy átol­
vassuk. Majd annak idején értesítjük.

K. V. V i l l á n y .  A két czikk egész kon-• •
ezepeziója furcsa. On a törvényszékeket s jarás- 
biróságokat támadja, hogy azok az erkölcstelen 
suhanezok pártját fogják. Dehogy is fogják. 
Egyszerűen a tényálladék és a törvény alapjau 
ítélnek. Ha valakit bepörölnek, hogy köuuyü 
vagy BÚlyos testi sértést követett el egy embe­
ren, s ez a tény bebizouyittatik, a bíró köteles 
elitélni a sértőt, akármilyen gazember legyen is 
a sértett. Ennek semmiféle köze a biró Ítéleté­
hez. Az ön különös fölfogását, mely a czikkeu 
végig vonul, nem teheti a Pécsi Figyelő ma­
gáévá, s azért ú g y ,  ahogy vau, nem közölhet­
jük, hanem majd a kviutesszencziaját kiezede 
getve magunk tálaljuk föl.

J. J. M o h á c s .  A czikk hosszú ahhoz, 
hogy az utolsó pillanatban adhassuk szedésbe. 
A jövő számban hozzuk.

K. I. P e 1 1 é r d. A novellát megkaptuk 
Még nem került átolvasás alá.

G a u d e n s .  Az a torzsalkodás a két lap. 
társ között csakugyan mulatságos volt. Az a dí­
szítő és világositó úr, aki itt járt, hogy a király, 
napi diszitési munkálatok elvégzésére magát 
ajánlja, náluuk is megfordult, mi tudomásul ig 
vettük a tervét, de nem tartottuk olyau rettene­
tesen fontosnak, mint a német kolléga, aki a 
„Pécsének adott önérzetes válaszában fittyen 
mondja, hogy „ezt a hirt egyik helyi lap Be 
hozta, csak mi.u Olyan ez, mint ahogy Sipulusz 
minapi tárczájában az a kis Steuer Imruska 
mondja a pzjtásainak, hogy : „Neked nincs i d é- 
z é s e d ,  nekem van !“

K. G y. G y ő r. Azt a bizonyos „értesítőt*4 
várják.

___ 1892. juliu* 27 éu.

Gaüona-arjegyzék.

Póe* *?ab. kir. várooHijan 18&2. évi julius h 23-áo
tartoft heti vanarról.
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NAGY FERENCZ

Felelős szerhettté 

HAKSCH LAJOS.

Hi r de t ések :
Jó karban lévő

A r is z t o n
megvételre kerestetik. Bővebbet a kiadó 
hivatalban.

e l y i k  l a p r a  f i z e s s ü n k  e l ő ?
Ga/.dag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

V E G Y E S E K .
— Egy népbzer. A „M o 11 • f é I e f r a n- 

e z i a  b o r  s z e s z  és  » óM által a betegeknek 
egy épp oly gyógyhatású, mint olcsó szer nyuj- 
tátik köszvéuyes és csúzos bantalmaknál, sebek-

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasóközönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, ro­
vatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették az 
„Egyetértésit népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb s 
e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az „Egyetértés11 közöl. Gazdasági rovata  
elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazdaközönség nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés*1 kereskedelm i s tőzsdei 
tudósításainak bőségével s alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. A ke­
reskedő, az iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt az „Egyetértésiben, a 
mire züksége vau. Változatosan szerkesztett tárczájában, annyi regény olvasm ányt 
ad, mint egy lap sem. Két-hároin regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy év alatt 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, résziut a külföldi legjelesebb termékeket jó 
magyarsága fordításban kapnak az „Egyetértés*1 olvasói. A ki olvasui valót keres és a 
világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen elő az 
„Egyetértés11-re, melynek előfizetési ara egy hóra 1 írt 80 kr., 1 4 évre 5 írt s egy évre 
20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés*1 kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszá­

mot a kiadóhivatal kívánatra cg y hétig ingyen es bérmentve küld.
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Alulírott mint

a kertészet
minden ágában jártas egyéniség valamely
uraságnál alkalmazást keres esetleg f. é. 
okt. l én rendelkezésre állhat
gi; ‘, Baranya-Bikal

Petrás János
m ük értés/.

Pécsett, Ferencziek-utcza 48. számú 
házban a volt Öllé István

ügyvéd i irodája
berendezéssel együtt, valamint

egy bútorozott szoba
bérbe adandó.

/

Krtekezhetni ott a házban.

O O I ^ i  C O R D I
első pécsi tem etkezési válla lat

+
♦

♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

i)~
A zire/.i apátság tulajdonát képe/.ö

szántói
savanyuviz,

hazánk egyik legjobb és Pécsett tény­
leg a legolcsóbb asztali borviz, hely

beli főraktára :

I

i|
J !)s(\
I) I) II )
>

lUHzerkcreMkedóuéi.
i

Ü  a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és minden
t e  t p m p f U p T á c i  w á H a l a t n ő I  ^

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerin »»
a legváltozatosabb ravatalozások felállítására — temetések rendezésére, __f*
úgy a halottak szállítására létesített üzletünket ujjabb átalakítások, — min­
dennemű igényeknek megfelelő felszerelések beszerzése, valamint tapintatos 
rendező alkalmazása folytán jelenleg oly helyzetbe hoztuk, hogy miudeu osz­
tályt! temetkezéseket — úgy helyben mint a vidéken

♦

•X

"
-K

tem etkezési vállalatnál

sokkal díszesebben és olcsóbban

•x
■x
•X

M

X-
KI V*
I  X-x- *  

X-
C O N C O R D  1 AM első pécsi temetkezési vállalat tulajdonosai**»' 

Fischer Simon, Krisztián József, Schnbársky János, X-
Il ra  n itsch  G y ö r y y .  x -

vagyunk képesek kiszolgáltatni.
Maradunk kivaló tisztelettel

♦
♦
*
♦
•*
♦
♦
♦
♦
*
+
+
+
♦
+
+

Árlejtési hirdetmény.
Folyó év július hó 31 én d. u.

2 órakor Német Ü rogh 'községházá­
nál a köszég részére építendő

vsigóbidra
nyilvános árverés fog megtartatni. Fólhivatnak 
mindazok kik ez építkezést elvalalui akarjak 
hogy a fenti időben személyesen megjelenjenek, 
az árverezés előtt 100 forint bánatpénz a 
községi biró kezeihez leteendő. A tervrajz ugyan 
ott íog az illetökuck bemutattatni esetleg hama­
rabb is a község birájánál megtekinthető.

GRIFFON
a legjobb szivarkapap ir

Kapható A l t  Ó*- 1 t o l l  i n  keresked *<éhen Pét* net.

Széchenyi-tér 12. szám (a varostem plom  háta mögötti.
K  ö n y ni yom da, kön y v kötészet, nyo m ta tv A n y r akt A r, papi r kereskedés.

Ajálja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

könyvnyomdáját
nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghivók, tánezrendek, hivatalos és gazda 
sági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek stb. stb. elkészítésére.

K ö  i i  y v  h  ö  l é "

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfüző, perforirozó, számozó, aranyozó stb. géppel, melyek segélyével a 
legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden elkészíthető.

Nyomtatványraktárából
papi, körjegyzői és ügyvédi nyomtatványok jó  papíron olcsó árért kaphatók.

nagy választékban kaphatók fogalmi, szines és fehér iró papírok, különböző súlyban és minőségben ; itató 
papírok, levélpapírok dobózokban, irótollak. tollnyelek, különböző szinü tinták, gummi arabicumok, fehérneműt 
jelző tinták, kaucsuk bélyegző tinták, pecsétviaszok stb. stb. eféle czikkek, olcsó áron.

V idéki m egrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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Tavaszi
gyógyítás

Nyári gyó­
gyítás

■" 8 £  Őszi gyó- 
2* gyitás

Ï  8 ?  Téli gyó­
gyítás

Legjobb 
bedörzsölö-

szer

köszvény

c s u z
és minden

S ? meghülési 
betegségek 

ellen.
R aktár Pécsett

P c q I# a l / l /n r  ualnHi ba n,,nden dobozon a gyárjegy, egy sas 
ü 5 d K  Ciliim v a i u u ; é8 M0LL A. sokszorosított czége látható.

Gyors gyógybatás makacs gyomor- és altestbajok, gyomor­
görcs, uyálk, gyomorégés székrekedésnél, májbajok, vértolu­
lás, aranyér és a legkülönlelébb női betegségeknél. Egy ere­
deti doboz használati utasítással 1 lit.

Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész es. kir. udvari szállító, Bécs, Stadt,

Tuehlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb nem

küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.•  •

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai igen jó 
hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szívé 
lyes „Isten fizesse megu-et mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és 
főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J., lelkész Honnetschlag-baD.

Csak akkor valódi, J**___________________________ J tünteti tel és rA. M o l lu leliratu óuo*
zattal vau zárva. A M oll-íéle  francia borszesz és só nevezetesen 
mint fá jdalom rsillapító  bedörzsölési szer köszvény, csuz és a 
meghűlés egyéb következményeinél legismeretesb uépszer. —  Egy

ónozott eredeti üveg ára : 90 krajcár.
F Ő - S Z É T K Ü L D É S

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által,
BECS : I , Tuehlauben 9. sz.

Vidéki megrendelések naponta póstautánvét m ellett te ljes itte tnek .
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és véd­

jegyével ellátott készítményeket kérni.
Szétküldés naponta utánvéttel. Kct üvegnél kevesebb nem küldetik.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Moll-íéle franczia borszesz és 6Ója vidékemen nagy­

szerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség 
segítségére készletet óhajtok tartani magamnál. Mély tisztelettel

H ornof, lelkész Micbolup-ban.
Sipöcz István gyógyszerésznél és özv. Reeh V. keresked.

tMiO, 82»
tkvi 1892.

r
Árverési hirdetm ény.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy özv. Foki Andrásné 
szül. Kis Katalin végrehajtatónak Kovács (Pé- 
ter) János (nős Németh Annával végrehajtási 
szenvedő elleui 100 írt tőkekövetelés és járul, 
iráuti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvény, 
szék területén levő, Arányos községben íekvő 
az aráuyosi 44. sz. tjkvben felvett I. */2 telek­
nek alperest illetett l/« részére 207 frt — az 
aráuyosi 444. sz. tjkvben felvett 48. hsz6z. 42. 
sz. háznak alperest illetett egy hatod részére 
196 frt, az arányosi 518. sz. tjkvben felvett f  
707., 950. bsz. íekvöségnek alperest illetett 
egy hatod részére az árverést 134 frtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, s 
hogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi (szeptember hó 23. napján d. e. 10 óra­
kor, Arányoson a községi biró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának I0 ' /Oát vagyis 20 frt 70 krt, 
19 forint 60 krajezárt, 13 forint 40 krajezart 
készpénzben avagy az 1881 : LX. t.-cz 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881-dik 
évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
Ugymiuiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. §-a értel­
mében a hát at pénznek a bíróságnál előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság 
1892. évi junius hó 29-ik napján.

L u k r i t s  I s t v á nkir. t'órvszéki biró.
Pécsett, Kúlvária-utcza 81. sz. a. 

újonnan épült, 3 szoba és mellckelyisé- 
gekböl álló

í  i  s  »  x

szabad kezból eladó. Értekezhetni az ott 
lakó tulajdonossal.
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